FOUND A HOME

Introduction: This Packet will guide you through several processes in preparing you to move
into your Italian home. We have broken the process down into 6 separate Sections to make it
easier to follow within the entire process of securing your rental.
e Section 1: Understanding Your Lease Contract— information and completion of the
contract between you and your landlord
e Section 2: Understanding the Inspection Process — information about the process for
calculating rental costs and established adequacy standards
e Section 3: Understanding and Setting Up Utilities — information when working with the
31 FSS for getting utilities established in your leased unit
e Section 4: Furnishings Management Services — offers your short and long-term
furnishings and appliance
e Section 5: Short Term Lease Contract — a unique option available at Aviano in case you
home is not ready before your 30 days of TLA expires
e Section 6: Miscellaneous — required information and documents to complete the leasing
process

REMINDER 1: If you have not already done so, refer back to Packet 1, Section 1 for the Quick
Reference Checklist under the heading “When you find a listing you are renting, your next steps
are:”

UNDERSTANDING YOUR LEASE CONTRACT

Lease Documents: when you were out searching for a home (Packet 2, Section 1) you were
directed to have multiple documents with you when securing a home. Those documents make
up your lease contract. As a reminder those documents are:

Form (most all forms are in both English and Italian) Packet | Section | Pages
Letter of Intent 2 1 10-11
Refund Request for Paint 2 5 4
Rental Agreement — 3 copies 3 1 9-13
Premises Condition/Inventory form — sign 2 copies 3 1 14-15
Information to the Landlord letter 3 1 16-17
Dichiarazione Atto Notorio form (proof of ownership of the 3 1 18
house/copy of landlord ID)

Utilities form 3 3 5-6
Measuring Appliances and Wardrobes form 3 4 9

At this point of the process you have located a home and want to commit to the lease contract.
You have either executed a Letter of Intent with the landlord and/or you both have sat down and
executed the lease documents. This Section will address four of those documents as shown in
the table above: Rental Agreement, Premises Condition/Inventory form, Information to the
Landlord letter, and the Dichiarazione Atto Notorio form
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The Rental Agreement (USAFE Form 291B, 20160601) is the only authorized format (found at
pages 9-13). lItis a bilingual document and has been approved by the Legal Office. You need to
be completely familiar and knowledgeable of all the clauses in your Rental Agreement. Laws are
different here in Italy and you as a tenant are responsible for many things that you would not
normally be liable for in the United States. If you have questions or concerns, contact the Housing

RENTAL AGREEMENT

Office for clarification.
e Step by step instructions for completing this form are below

Instructions for completing Rental Agreement USAFE Form 291B, 20160601 (shown on
pages 9-13 below) remember you need 3 original copies of this document:

e You will need 3 original copies of this agreement: two are provided to the landlord, one for
their records and one to file with the lease registration; the third is for your records, this

copy will be electronically scanned for housing records.

o IMPORTANT: Although your rental agreement is processed and validated by the Housing
it remains a legally binding Rental Agreement between you and the landlord. Do
not sign the Rental Agreement, accept keys, pay security deposit, or verbally commit to
any conditions until reviewed and approved by the Housing Office. All units must be
inspected by a housing counselor, BEFORE you sign the Rental Agreement.

Office,

Block 1.1:
Block 1.2:
Block 1.3:
Block 1.4:
Block 1.5:
Block 1.6:
Block 1.7:
Block 1.8:
Block 1.9:
Block 1.10:
Block 1.11:
Block 1.12:
Block 1.13:
Block 1.14:

self-explanatory

self-explanatory

this is your PO Box number

self-explanatory

self-explanatory

self-explanatory

write your assigned organization (e.g. 31 CES/CEIH)

this is your Codice Fiscale number addressed in Packet 1, Section 1

this is the number on the back of your ID card

Installation/Base ID card was issue (last Base or Aviano if reissued)
Month/Year ID Card was issued (Look at expiration date for month/year subtract 3 years)

self-explanatory
self-explanatory

if military spouse, list your spouse’s name and provide their military ID number, Codice

Fiscale number, unit, and duty phone

Blocks 2.1-

2.9: Completed by the landlord or agent; you will need this information when setting up an

automatic monthly payment with your bank
Block 3 can be filled out by you or the landlord/agent

Block 3.1:
Block 3.2:
Block 3.3:
Block 3.4:
Block 3.5:
Block 3.6:
Block 3.7:
Block 3.8:
Block 3.9:
Block 3.10:
Block 3.11:
Block 3.12:
Block 3.13:

if this is apartment the write in the number, if not leave blank
if this is house the write in the number, if not leave blank
write in the street address
write in the city where you are residing
write in the number of living rooms
write in the number of dining rooms
write in the number of bedrooms
write in the number of kitchens
write in the number of bathrooms
write in yes or no if the house has a basement
write in yes or no if the house has an attic
write in the number of garage stalls
write in yes or no if the house has a yard
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Block 3.14: the landlord will have to complete this block
Block 3.15: self-explanatory
Block 3.16: Check if fully furnished unit. It will be very rare to check “furnished” as it means FULLY
furnished. Some homes may come with furnishings such as wardrobes, appliances, etc., but that is
not considered fully furnished which would increase the rental calculation.
Block 3.17: check all that apply, your landlord will tell you what you have or for LPG/Propane check
with Housing to determine if supplier is authorized to take tax-free coupons. If not authorized, you will
pay local market price with taxes. Note that the supplier is the owner of the propane tank and,
therefore, you must use that supplier.

0 LPG/Propane tank with coupons: Supplier accepts tax-free coupons bought at BX
LPG/Propane without coupons: Supplier will not accept BX tax-free coupons
City gas means your house is connect to the city’s distribution system
Fuel is Heating Oil: Fuel can be ordered tax-free through Home Fuels
System shared with authorized U.S. member: Tax-free gas/fuel authorized
System shared with Italians: No tax-free gas/fuel authorized

0 Separate System: House/apartment has its own boiler
Block 3.18: the size of the residence is normally found in HOMES.mil and will be verified by housing
Block 3.19: provided by the landlord (also on your Paint Request form (Packet 2, Section 5))
Block 3.20: in almost all circumstances the answer is yes
Block 3.21: leave this block BLANK until approved by housing; when discussing this date with the
Housing Counselor consider time for utilities connections and delivery of FMS short and long-term
furniture
Block 3.22: leave this block BLANK until approved by Housing
Block 3.23: what is the security deposit in euro; generally 1 month’s rent (maximum is 3 months)
Block 4.1: write in the “condo fee” amount in euro; for those in an apartment you could have “condo
fees” attached to your rent. Fees must be reviewed by Housing and landlords must provide
verification of costs if over 30€ per month.
Block 4.2: check all that apply; if you are assigned a fee not listed write that in Other
Block 5: Utilities: You are responsible for the payment of heating and electricity expenses, water,
trash, sewage bills, minor maintenance (i.e. annual inspection of the boiler/air conditioners) and for
any other charges which may be determined to fall under your responsibility. It is your responsibility
to have the heating system boiler/air conditioner cleaned and inspected once a year but most
landlords contact their own technician to do the job. In that case, you then reimburse the landlord for
this required service. If applicable, it is your responsibility to have the septic tank emptied.
Block 5.1: Heating (Gas/Fuel Oil/LPG) write S if solely paid by you or P if you reimburse the landlord
Block 5.2: Electricity write S if utility is solely paid by you or P if you reimburse the landlord
Block 5.3: Water write S if utility is solely paid by you or P if you reimburse the landlord
Block 5.4: Cooking (for stove and oven)

0 5.4.1. If house connected to city gas, write S
o 5.4.2 If small propane tank (bombola), write S

Block 5.5: Trash write S if utility is solely paid by you or P if you reimburse the landlord
Block 5.6: Sewage write S if utility is solely paid by you or P if you reimburse the landlord
Block 5.7: Heating System write S if utility is solely paid by you or P if you reimburse the landlord
Block 5.8: Yard write S if utility is solely paid by you or P if you reimburse the landlord
Block 5.9: self-explanatory
Block 30: completed by the landlord if applicable
Block 31: write any special conditions/restrictions with leasing this property; add any verbal
agreements have been discussed and agreed upon, to be legally binding, it must be in writing; make
sure responsibilities and intentions are clearly specified. GET EVERYTHING IN WRITING
Landlord’'s Name/Signature/Date: a Housing Counselor can call and set up an appointment for you to
meet with the landlord to sign the Rental Agreement; the landlord will sign this when you meet;
remember the landlord needs to sign all 3 copies of this agreement; Once the Rental Agreement is
signed by the landlord you must bring all 3 copies back to Housing as soon as possible for approval.
You should schedule an appointment.

O O0O0OO0Oo
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e Tenant's Name/Signature/Date: EXTREMELY IMPORTANT...you DO NOT sign at the same time
the landlord signs. After getting the landlord’s signature you must bring the lease documents to a
housing counselor for review, approval, and then your signature.

e Housing Office Name/Signature/Date: The Housing Counselor will brief you on the Rental Agreement
terms and clauses and on the necessary steps to move in the house. If the house has already been
inspected the Rental Agreement will be approved on the spot. If the house requires inspection, all
copies will be retained and the landlord will be contacted to perform the inspection. Once the
inspection is accomplished and rental amount negotiated, Housing will contact you to schedule an
appointment to finalize the Rental Agreement

The following is additional information to clarify some statements in the Rental Agreement.
DISCLAIMER —this additional information does not overwrite or supersede anything in the
Rental Agreement, it is your responsibility to read and fully understanding the contents of
this agreement:

Block 6, Duration/Termination Notice: The private Rental Agreement is valid for four years and
is automatically extended for an additional four years. You have the option to withdraw from the
Rental Agreement at any time during the original and/or the renewal period, by giving the landlord,
by registered letter, a six month advance notice of termination. The Rental Agreement contains
the military clause allowing you to give only 30 days’ notice, by registered letter, when you have
official documentation verifying permanent change of duty station including separation or
retirement, Early Return of Dependents (ERD), moving closer to the base for operational reasons
as directed by the 31 Mission Support Group Commander. IMPORTANT NOTE: If you sign the
Rental Agreement and later change your mind or if the unit is determined inadequate by a Housing
Officer during inspection, you will be held liable for six months’ rent.

Blocks 7, 8 and 9, Rent Payment and Security Deposit: Rental payments are due in advance
by the fifth day of each month. Preferred method of payment of all monetary transactions is
through local financial institutions electronic transfers, i.e. local bank account. You must obtain
receipts for any expense and always save them for any possible future claims. Rent may be
adjusted every year based on a cost of living increase if indicated in the Rental Agreement.
Landlords are within their rights to request a security deposit up to three months’ rent, but you
can negotiate the amount. Security deposits are intended to cover the cost for any damages
above fair wear and tear when you move out and it is not intended to cover the last month’s rent.
Your Overseas Housing Allowance can be adjusted to cover the increase up to your maximum
cap. You should notify the Housing Office of any changes that may affect your housing allowance,
such as: rent increases, arrival/departure of dependents, or if sharing the quarters with another
Service Member.
o NOTE: Beginning a rental agreement is very costly: first month rent; security deposit (1-
3 months’ rent), paint cost (1-2 months’ rent), miscellaneous household items. If needed,
military members can request an OHA advance or advance pay from the Finance Office;
civilians can request advanced LQA through Civilian Personnel. Refer back to Packet 2,
Section 3.

Block 10, Premises Condition Inventory: See the Premises Condition Inventory (USAFE Form
333b), at pages 14-15 below for joint inventory requirements.

Block 11, Damage to Premises by Contractor: If a TMO (household goods delivery) or FMS

(loaner furniture/appliances) contractor causes damage to your unit you must annotate the
damage on the contractor’'s paperwork before you sign their release agreement form. For FMS
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contractor damage see Packet 3, Section 4, for filing claim. For TMO contractor damage, follow
these steps:

Annotate all damages on contractor documentation before signing release (take pictures)
Notify TMO of the damages

Notify the landlord of the damages and request landlord to get cost estimate for repair
File claim through TMO

When the claim is approved, the Landlord accomplishes the repairs

Pay the Landlord

You will be held liable for any damage caused by contractors that is not documented before they
leave the premises. Contact TMO and FMS for additional information.

Block 12, Registration Fee and Cancellation Fee: All Rental Agreements need to be registered
annually with the Italian Government Revenue Office. The fee is quantified as 2% of the annual
rent and paid. First time registering the lease requires official stamps, €14 each. These costs
are shared equally by you and landlord.
e Example: if your annual rent is €12,000 (€1,000 per month) the total fee is €240 split
between you and the landlord
e For military, this fee is covered by your Utility Allowance
e For Civilians, this fee will be reimbursed at the time of your utility reconciliation and upon
presentation of the receipt
e When you request to terminate the rental agreement due to PCS or moving to another
unit, you will be required to pay a registration cancellation fee which is approximately €67.
For Civilians this can be claimed during reconciliation and for military is part of your Utility
Allowance
After you have signed the Rental Agreement at the Housing Office, you must return two original
copies of the Rental Agreement to the landlord as quickly as possible otherwise you may be liable
for the late Rental Agreement registration fine. Law requires the Rental Agreement to be
registered within 30 days from either the effective date or the date the Rental Agreement was
signed (whichever occurs first). As previously stated, do not sign the agreement at the same time
the landlord signs the agreement, you will sign the agreement with the housing counselor.

Blocks 13, Registration: The landlord may elect to register the Rental Agreement by the
“ESERCIZIO OPZIONE CEDOLARE SECCA” option; in this case the annual 2% tax is not due.
This option is valid for one year, and the landlord has the right to revert back to the 2% taxation
option by providing you with a written notification (that you have to sign and return to the landlord.)

Block 14, No Subletting: Under no circumstances will you sublet the property. If you are going
to have someone stay in your home while you are on extended leave or deployed, you MUST
have the landlord’s approval for this person to reside in their property. You must also notify the
landlord if you have guests staying at the property for more than 30 days.

Block 20, Recycling Containers: Please refer to Packet 4, Section 6 for the recycling details
for your specific community. In some cases the landlord will provide you containers if the
community has door-to-door collection; otherwise, your community may use only public street
containers or a combination of both.

Block 21, Housing Office Role: Housing counselors will contact landlords on your behalf and

provide translation and other referral services. They will do everything possible to protect your
rights and will inform you of Italian regulations/laws pertaining to your Rental Agreement. Please
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be aware that the Housing Office is not a negotiating agency and can only mediate between you
and your landlord. Housing Office counselors will do their utmost to settle disputes but have no
authority to force you or the landlord to accept any recommendations. Housing Office counselors
cannot give you legal advice. If you need legal assistance, visit the 31 FW/JA.

Block 23, MIHA Redecoration (Painting): See Packet 2, Section 5, for further details.

Block 27, Contract Modifications: All agreements, changes or adjustments to your Rental
Agreement must be made in writing and signed by you and landlord. Please refer to the Housing
Office before committing to any modifications. Copy of the document indicating the change must
be kept by you, your landlord and one copy provided to the Housing Office. Any verbal agreement
between you and the landlord should be documented for your own protection in Block 31 of the
Rental Agreement.

Block 28, Safeguarding Personal Information: The rental agreement contains privacy act
information which must be safeguarded by you and the landlord.

Block 29, Minor Maintenance: It is your responsibility to perform minor maintenance of the
premises rented and will be held liable for any damages to the property that are above normal
wear and tear. For a partial description of major and minor maintenance please refer to Packet
4, Section 2.
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PREMISES CONDITION/INVENTORY FORM

The Premises Condition Inventory (USAFE Form 333b), is at page 14-15. Itis recommended that
you fill out this form with your landlord when accepting the keys and before actually moving into
your house. You will need 2 copies of this form; one for you and one for the landlord. Information
and instructions to help compete this form are below. If the joint inspection cannot be
accomplished the day you accept the keys, you must conduct the joint inspection within seven
days (Block 7 of the Rental Agreement). If you discover undocumented, existing damages,
contact the landlord to annotate damages properly on the form. Also provide a copy of the form
to the Housing Office.
¢ Ensure that your quarters are in good condition and any repairs have been completed
o The Inventory describes the conditions in which the quarters have been accepted and all
discrepancy must be documented
o Proper and detailed completion of this form protects you from any misunderstanding
concerning the premises conditions as well as condition of the premises at the time of
termination
o Failure to fill this form out may result in you being responsible for ANY damages claimed
by the landlord and money withheld from your deposit when terminating the lease
¢ Any undocumented damages that were caused by anything other than "fair wear and tear"
will require repair at your expense or will be withheld from your deposit
o File a copy of the form with the Housing Office

Instructions for completing Premises Condition Inventory USAFE Form 333b (shown on

pages 14-15 below):

e Block 1-7: self-explanatory

e Block 8: you will annotate the starting meter readings that are applicable to your unit; also see
Packet 3, Section 3

e Block 9: use these codes in the condition column to describe the condition

e Block 10-14: Take your time and properly document discrepancies. Annotate the quantity of an item
if applicable. If there are any major damages, take pictures and/or a video prior to moving in and
email copies to your Landlord. Keep a copy of the dated email. For some of the blocks you have a
Miscellaneous Items column to add something that may not be reflected on the block of items.

e Block 15: Additional remarks (put everything in writing)

e Block 16: both parties print their name, sign, and date the form (if you have additional pages, both
parties should sign those pages too)

e Block 17: to be completed at the time of termination

e Block 18: to be completed at the time of termination, Landlord signs and accepts the unit and
releases you from further obligation
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INFORMATION TO THE LANDLORD LETTER

The Information to the Landlord letter (in English and lItalian) is found below at pages 16-17.
Please have the Landlord read the letter and acknowledge the content. The letter is self-
explanatory addressing contract registration and information about paint reimbursement. The
bilingual paint refund form is addressed in the letter and instructions for completing the form are
found in Packet 2, Section 5.

DICHIARAZIONE ATTO NOTORIO FORM
(proof of ownership of the house)

This form (found at page 18 below) is completed and signed by the landlord. It verifies his/her
ownership of the house. In addition, the landlord is directed to provide you with a copy of his/her
ID to file. Bring the form and copy of ID to the Housing Office. This letter is self-explanatory for
the landlord, but if landlord has questions or concerns, direct the landlord to call Housing at 043-
430-2540.

REFUND REQUEST FOR PAINT FORM

As a reminder when completing your lease you will need this form that can be found in Packet 2,
Section 5. But don’t be concerned as the Housing Office has provided you a complete lease
package during Jump Start or the Newcomer’s Orientation.

UTILITIES FORM

As a reminder when completing your lease you will need this form that can be found in Packet 3,
Section 3. But don't be concerned as the Housing Office has provided you a complete lease
package during Jump Start or the Newcomer’s Orientation.

MEASURING FOR APPLIANCES AND WARDROBES

As a reminder when completing your lease you will need this form that can be found in Packet 3,
Section 4. But don't be concerned as the Housing Office has provided you a complete lease
package during Jump Start or the Newcomer’s Orientation.
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DATE OF APPROVAL [Dala di approvazions) CONTROL NO. (Numero df protocolio)
HOUSING REFERRAL OFFICE RENTAL AGREEMENT (ITALY)

(UFFICIO ASSEGNAZIONE ALLOGGI - CONTRATTO DI LOCAZIONE)

AUTHORITY. 10 WS.C. 9775 (FO32 AF CE D). Quarlers assignment guidance. PRINCIPAL PURPOSE. To documnent the rental agreement between the landlord end miltary member. ROUTINE
USES: Personal information is usad to astablish individual fles of community support housing tenants. Also used to input data for automated products which in tum are used to mechanically foracast
projected community negofiation of a rental agraement or entiflemant o housing furniture In addition to those disdosures ganerally pamitted undar 5 U5 C 552a (b) of the Privacy Act. these records
or indormation contamnad tharein may nol be disclosed by the base housing ofies outside the DOD DISCLOSLRE. Voluntang

Ttus contract 15 nol binding unless vabdated by the SBaano A Basa Hoosng Management Ofhce. Tha Howsing Management Othea s nol a parly Lo the contract, if mearaly confrms the pramises has
been inspected, meels minimum adequacy slandards and hes been approved for ccoupancy by personnel assigned Lo Aviano AB.

{Quesio contralio mon & vincolants s gon convalteln dall Ulficio Allogyl dells Base of Aviano. L'Uficio Allogyl mon & parte def conlratlo, conlerms solo ohe essle un contralio, ohe 7 beali sono siali
spezional] oo soddisfa | requisiti minimi di adeguatezza o che & stalo approvato per essens caduly in bcazions af personak: assognato ala Base Acrea di Aviana)

1. TENANT (Conduttare)

1.1, TENANT (Last Mame, First and Middle Initial) (Cogrome e rome del conduffors) | 1.2, GRADE (Grado) 1.3, BOX NO. (Casalia postale) 1.4 . DUTY PHONE (Telefono ufici)

1.5, CELL PHONE ( Tellono cellans)

15 E-MAIL ADDRESS (Mdirgsn a-mai)

1.7, DRGANIZATION (Reparfa) 18, FISCAL CODE (Codice Fiscals) 1.9, MILITARY ID NUMBER (Mumens di documents d'identits miifans)
110, MILITARY ID CARD PLACE OF ISSUE 141 MILITARY ID CARD DATE OF ISSUE 1.12. FLACE OF BIRTH (Luogo di nascita)
(1 ey e sy ded docirmanto de deolla miblare) (Oata de rdasre del documento o denlilég mdilars)

113 DATE OF BIRTH (Oala dr nascds)

1.14. CO-TENANTMILITARY SPOUSE'S MAME, MILITARY ID NUMBER, FISCAL CODE, SQUADRCN AND DUTY PHOME.
(Name del comguiinoonnie miltars, Numean di documents didentia miitans, codice Recais, SQuUadiane & numerc df fefafano di ufficn)

2. LANDLORD {Locstons)

21 LAMNDLORD (Last Mame, First and Middle Irtial] (Cogoome e nomme del fosione) 22 STREET MNAME AMD TOWM (frdir o & cilla)

2.3 ZIF CODE (CAF) 24 PHOME [ Temfng) 25 CELL PHOMNE (Talsfang caliiara)

26, E-MAIL ADDRESS (ndirzzo e-mall)

20 FISCAL CODE (Codea Frecals) 2B HANK [Oancaddgernsis) 28 1EAN CODE AMD MAME OF ACCOUNT OWVMNER (Codce (84N & oo srlestz o comlo corneris)

3. THE DWELLING IS DESCRIBED AS: [DESCRIZIONE LOCALI)

3.1, APT NO (App.fo numers) | 3.2, HOUSE NO (Numaro civico) | 3.2, STREET NAME (Via) 34. CITY (Cité)
3.5 LIVING ROOM 36 DINING ROOM | 37 BEDROOMS 3.8 KITCHEM 3.8 BATHROOMS | 310 BASEMEMT | 311 ATTIC 312 GARAGE 313 YARD
[Soggaari) {Sala da pranzo) (Carmere da lello) (Cuwna) (Eagm) [Carlara) (Golflla) (Carage) {Crardp)

3.14. ESTATE OFFICIAL DATA (Dalf Catastal) TAX EVALUATION {Rendita Calastale)

CATEGORY ([ Calegona) _ SHEET NUMBER (Fogim) ____ _ PLOT NUMBEER (Particela) ____ UNIT NUMBER { Suballerria) _ _
3.16. PETS ALLOWED? (Animiall permessi?) 347 DWELLING 15 (Limmobie &)
O YES (50 O MO (o) O UNFURNISHED (Non ammobisio) O FURNISHED (Ammobisio)
3218 TYPE OF HEAT (Taw o recaldarmearniia)
O LPE WITH COUPONS O CITY GAS (Metano) 0O SYSTEM SHARED WITH AUTHORIZED S O SEPARATE SYSTEM
(3R oo Bercarie) (0 ccarriine Coa A aofreral) (I sorlcericariic)
O LPE WITHOUT COLPONS O FUEL (Gasofio) O SYSTEM SHARED WITH ITALIANS
(GPL senza huoni) (lnpian o in comune con falian])
319 LIVING SPACE SM (Superfice abitabie mg ) 320, DATE QUARTERS PAINTED 3:21. REDECORATION FEES REQUIRED - SEE PARAGRAPH 23
({ ccal imbiancali in data) (Spase imbiancalura rchiasfe - Vedam parsgraf 23)
O YES(si) O NO o)
322 THIS CONTRACT BECOMES EFFECTIVE ON 325 MONTHLY RENT (Carone mernrsie) 3.24. SECURITY DEPOSIT {Deposilo cavzionals)
(Questo confratio antra i vigors i dala)
€ €____
USAFE FORM 291/B, 20160601 PREVIOUS VERSION IS OBSOLETE PAGES 1 of 5 PAGES
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4. MONTHLY COMDOMINIUM FEES, ONLY FOR UNTS IN APARTMENT BUILDINGS (Spese comdomwimal mersil, solo per gopaian el it comd o ino)

4.1, FIED CONDO FEES (Spese condoaimial fsse) €

42 CONDOMINIUM FEES INCLUDE  (le spe s codas iniadf fo oot ma ) 1 sTaIRS LIGHTING fluce soalk)

I:l CENTRALIEED HEATING (Hscaldan enin cenfalizzain ) O STAIRS CLEANING (Pufizia sak)

[ ELECTRICIT Y FO R COMMON AREAS iSetrici park o) [ CENTRALIZED HEATING 75T B YEARL ThAAINT EMANC EAC HEC K- LI

D HOTWWATER fogua calda) Mamtensiomefortmlo anmualke siskaa frcakdam erdo centalizzata)
I M2 0ME Qa0 SO a0 ATid
SEPTIC TANK (Pozzo mem ) [ conOM ¥AR DA ARDEN MAINT ENANCE etenziome giamy dor imialke
O ELEWAT OR (Ascenson) O other Ak )

5. UTILITIES (Lierze)

Specify method of wtlity pawment as follows, using the corresponding letter. (Specifoame i seddo o pagas ento dele wtenze come seque , wsando fa ke
coirisponde e ).

"5 - SEPARATE. Tenant sets own contract with utlity company. (5 €A R4 TO — N comdvttore shipea # condratto a mosre pmpdo oo i compa grda formitice ).

“P*- PRESEMNTATION OF THE BILL FROR THE LAMDLORD. Tenant will reimburse the landlord within 30 days after reciept of uitilitybill .
(A2 presentzzione dela bolletts. (I oo mautore fded orseraillocatore endro 30 glormd dal roevie erdo de la bollela )

&.1.HEATING (Fscaklamentn) |52 ELECTRICITY (Setrictd) | 5.3 MWATER fogema) &4 COOKING (Cotiura) 5.5 TRASH [Rifit)
54.1. GAS [Garcottura) |5.4.2. BOMBDLA (Bombola)

5.0, 5 EMMAGESEP TIC TANE 5.7 HEATING 5 VSTEM YEARL ¥ h&INT ENANC EFCHECK LP 8. VARD MAINT ENANCE
(FogratuaPo zzo mrem ) Wanwie nziomedeontmdlo annea e de! FResra fscaldaaeafo) (Waneteszio me Giandim )

5.9, The landlord is responsible for and bears all costs for installing utility meters. All meters shall be ins@alled prior to contract effective date. The landlord shall
fumnizh the tenant the meter readings prior to or on the mowe-in date and shall ensure prevous tenancy bills are zettled to avoid delays in utilitie = ransfr.
(Somo a careo del Locatore hedd § cost m lal v allinsilla siome def contal 7 dele wlenze. Tutti i comtatod dovmanm e srem isalalf prica della dala e fia d'el
cortratin. §ocabm dovd hmive al comiliin e ke lethure dele vl rze alla Ripola del corratho, e com urmpere prinea dela corsegna ded bcal al corditore | o de
i pegna 4 far &' ohe e venia i pe miense milaiive a peceder condutio g 5am saldate al fime of evita e mtami rela wole siome delle wenre stesse).

6. Thiz lease has the duration of ©our (4) wears beginning onthe e fective date. This lease is avtomatically renew ed for another four (4 wear perod. On the first
expirgtion date, the landlord has the Aght to denyoontraat renewal onlyin accordance: with what established by the Law. The tenant hasthe option to withdraw from
the lease at anytime during the original anddor the renewal period, by giving the landlord, by registerad letter, a six (G imonth advance notice oftermination. The
tenant has the rightto give onlythirty (307 daye’ notice, by registerad letter, in the fllowing cases, with oficial docomentation: permanent change of duty station, eary
retum of dependents (ERD), moving closer to the base for operational reasons as determined bythe 31 Mission Support Group Commander. b case of
unscheduled eady P C5 mowe, the tenant's termingtion perod is shortened to 15 days. When proper notice has been provided, the tenant shall only payrent forthe
actual day=the home is occupied and the monthly rent shall be prorated.

(¥ presente contratho of ocaziome ha fa dwata of quatm (4) anvia pabire dala dal efetiva indicata. N presente contratto é awn maticas ente davo vado per ar alim
perfodo of guadho (9) anni. AMa pricea scadenza, i focatore pofd avvalers dela facold of dimiego el o vo deld contaito peri S0l movi prevst dala Legge.
Woomduthore fa la facold of reoedere oal condai i qualsiasi mome rl damdo al loatore, con ledlera motos andal , wr prea wiso of disdeds of sel (Blmesi. A)
conduttore & fHa mha la facold i dam wn prea wiso di distelta of s el (30) g, A srezzo kltera mocom andata, nel g uend 0a S, o0 o vak oa

oo cerie il enfeciali s da e endo ad alta base, dw palio andicipato okl fam iplan, avvoiras endo all instalaziore & itare per@gio mi opembive accertale e
docuarentate dal Comrandarde del 37 Mssion Support Group. Nl caso of un frasteds erdo ad alta base ron progra o abo, la dislelta si fdird @ 15 géomi.
Guakva foss stako ©mile v adequale preaviso, # conduti m = Eaulo a pagam sok § gl elfeltivi of o ccupa o e e lafit arensile dowd e srere diviso
prop orziong e ).

7. The rental amount agre ed upon by the paries is shown on the first page block 3 22, Rent must be paid in advance to the landlord no |3tz rthan the fith dayof
each month. Kthe rental agreement does not start atthe beginning of the month, the prorated rent ©orthe remaining perod ofthat month shall be due no Iater than
the ith dayof the same month. The |andlord shall immediately notifythe tenant, in writing, of missed payments. Failure to payrent can constitute reason for
termination of the contract ifthe tenant does not comply within fifteen (15 days. Missing pawments shall be reported to the Awano Housing Office by Bx or e-mail
at the mame time the tenant is notified.

(¥ carmome dilocaziome corcordato da endambe je parki @ queto indicato mella priva pagira alla caseNa 3.22. P pagaw ento del camore of locaziome dovid e ssere
efetvato al beabtore it anficipo & mon ofve d quinda (3 géomo of og i e s . Se § contrato of lcasiome Gor e mra in vigoe § pre e d arese perd soko priso meese, i
car e, froporsionatie e diviso per i esand giomi del rese, dovid es®m pagato § quirdo giormo successivo aN frizio defcontratto. Nlocatore dovid rodifoare

i ediatam ente § cordulore, perisodtho, def mancad pag amendl. ! marcal pagamendn del canome di beazione put costiuie mobivo of Aealuzione del contratto,
s i comdwthone mow adles pie al pagamenin entm geisdia (1 3) glornd. ! o ancad pagas end dovanno esseme com wnicall all'Uficlh Alloggi va faxo e-wad,

relo stesso mon endo i oo i cordutors e me aoditieato ).

8. The rental security deposit shown in block 3.23 is due atthe same time as the first month's rent. The landlord shall dep osit the rental secunty deposit into a
statutory rental security d eposit account, separate and apart fom his own assets. The rertal securitydeposit as well a5 the interest accrued shall become due for
repayment upan retum o fthe rental premises minos compensation for any damages, beywond fair wear and tear.

(W deposito canrionalk indicaln mella casela 3.23 de v e5sere CoMsposo 0o i po@mes ane al cano me of bcazione perd prigo mese. | ocatoe oo
dle positare # deposito cavzionale it ar conto degake, separato e diviso oai seof bemi. N depo sto cavzionale com e gf interess araivmd dovannn essee Esial
i ot e dela e ffturinre def eal locad).

9. The pref®rred method of all monem@nytransactions between tenant and landlord is throug b lecal financial insttution (BANE or POST O FFICE). This method of making
paymenits provides 3 record of all ransadtions, and ensures compliance with At 49 of Legislatve Decree 21 Mowember 2007, n. 231 as amended, re quining all inancial
transactions equal or morethan €3,000to be accomplishe d via traceable means (EFT-CHECK: CREDIT CARD)"

(Il metodo di pagamenta preferita pertutte |e transazioni monetarie tra cond uttare & locatore & mediante un istiuto dnanziano lacale (BANCA 0 UFFICIO POSTALE).
Ouesto metodo di pagaments fomisce documentazione ditutte le ransazioni, ass curande la conformita con |' At 49 del Decreto Legidative 21 Nowemnbre 2007, n. 231 &
successwe modiiche ed integrazioni, che stabilisce che tothe le transazioni fnanziane pan o superon a€3000 siano eseguite mediante strumenti di pagamento traccabili
(TEF-ASSEG NO-CARTADICREDIT O,
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10. Landlord and tenant cbligate themselves to complete together a detailed move-ininspection, preferably with photos, identifying repairs needed and listing existing damages
within 7 days after move-in. A completed copy of USAFE Form 3333 Cnndﬂmn nf Premlsas.rlnvenlory should be prowded to the Housing Office for filing.

(Locatore e conduttore si impegnanc ad effettuare insi una con foto, ident fo le riparazioni necessarne ed elencando i danni
esistenti entro 7 giorni dalla consegna dei locali. Una copia def mde}.'fo USAFE 3388 fnvenfarm’Conduone dovra essere fornita all'Ufficio Alloggi per farchiviazions).

11. The tenant shall immediately notify the moving company contractor representative on the spot with detailed description of any damages to the rental unit caused by
moving company personnel, and is also responsible for notifying the Transportation Management Office representative and the landlord. The landlord obligates himselffherself
to provide the tenant with cost estimates to restore damaged items, who in turn will file a claim through the Transportation Management Office. The landlord has the right to
hold service member liable fcr damages caused by the moving company.

(/] duttore dovra o ol noto al rapp ntante della ditta di trasfochi sul posto, fo do una lista deftagliata, di qualsiasi danno » all'ir bl
dal psrsomn’s defla ditta, sd & inoftre tenuto a comunicarlo al rappresentante dell'Ufficio Gesti Tr ti e al k 1 k i il a fornire i preventivi per le
riparazioni del caso al condultore, che a sua volta dovra rivalersi contro la ditta ditrasiochi framite I' Ufiicio Gesti Trasporti. If Lecat: ha il diritto di rivalersi sul conduttore

per i danni ti alla sua proprieta dalfa ditta di trasloch

12. The annual lease registration fees (r datory Italian tax, 2% of the annual rental price plus stamps) is payable by landlord and tenant in equal shares (half and half).
Lease cancellation fee will be paid by the party requesting early termination of the lease.

(La fassa annuale obbligaforia di registrazione def contratto - 2% del of afffto le piti bolli saranno pagate dal locatore e dal conduttore in parti uguali. La fassa
o flazione anticipata del tratto sara’ a carico del richiedente).

13. The landlerd may elect to register the property 1AW Art. 3, comma 11, D.Lgs. 14 Marzo 2011, n. 23 “CEDOLARE SECCA". Under this provision there are no annual
registration fees due by either party. This option is valid for one year, and the landlord may unilaterally elect to re-register the property as specified in block 12. above. The
landlord must inform the tenant, in writing, and tenant shall sign a document acknowledging the change. In this case all conditions specified at block 12 above will apply.

[] ESERCIZIO OPZIONE CEDOLARE SECCA

(Il locatore pud decidere di regi: la proprieta in conformitd con quanto previsto dallfArt. 3, para 11, def D.Lgs. 14 Marzo 2011, n. 23 "CEDOLARE SECCA". Ai sensi di
questa disposizione entrambe le parti mon sono tenute al pagamento dell imposta di registro . Questa opzione & valida per un anno e if locatore puc unilateralmente decidere
di registrare fa proprietd come specfiicato sopra al punto 12, I locatore deve informare il condutiore per iscrifto e if conduftore dovra firmare il documento attestante if
cambiamento. in questo caso, saranmno appli tutte le izioni specificate al punto 12).

14. Under no circumstances will the tenant sublet the property. Nor shall the tenant grant permission for somecne to utilize the property, or any portion of the same, to a third
party during their absence without prior written authorization from the landlord. The tenant shall notify the landlord when they have guests staying with them for more than
30 days.

i ircost il ttore potra subl fap iefa, né i l'uso in toto o in parte della stessa, a partiterze durante la propria assenza, e senza previa
autorizzazione scrifta del locatore. If condutiore dovra nofrfncare rifocarore quando avra con =& ospii per pit di 30 giormi).

15. If the tenant is going to be absent from the rental unit due to leave or extended TDY (more than 7 days), hefshe must designate a person to periodically inspect the rental
unit for security and prudent care. The tenant must provide written notification to the landlord and provide a copy to the Aviano Housing Management Office. Motification
should include the name and telephone number of the person designated by the tenant who will have access and will perform normal occupant maintenance. In case of longer
absences, the tenant shall make sure that the landlord can exercise his rights under paragraph 16 and 17 below. In cases of imminent danger, the landlord has the right to
gain forced access to the rental unit at tenant’s expense if absent.

(Se i ittore i terd dalla proprieta locata per ferie o trasferte di lavoro (olfre 7 giormi), guesti dowvrad i i una p che ! i iodiche di
sicurezza e cura. Il conduttore dovra notificare per ist:.m‘tu il locatore e darne copia all Ufficio Alloggi. La notifica dovra indicare if nome e il numero df telefono a‘aﬂa persona
designata dal conduftore, e che avra alfi per eseguire le normali attivita di manutenzione. fn caso di lunghe assenze, if conduttore dovra assicurarsi che il
locatore possa esercitare i suoi diriiti ai sensi del paragrafo 16 e 17. In caso di pericol te, il locatore avra diritto a far forzare labiazione a spese del conduitore, se
il conduftore & assente).

16. The landlord or designated representative may visit the rental unit to verify its condition only after providing proper advance notice (at least 48 hours) to the tenant or duly
authorized representative.

(I lecatore o un suo rappr tante designato pofra viskare la proprieta locata per verificare le dizioni con adi to pr iso (di al 48 ore) al conduttore © ad un
SUO rappr t torizzato)
17. The landlord shall notify the tenant of his/her intent to sale the property. If the property is listed for sale, the landlord or designated repr tative, together with any

potential buyers, are entitled to visit the premises only after providing proper advance notice (at least 48 hours) and coordination with the tenant. In all |r|5lar|ces the tenant
shall be cooperative. In the event the leased premises are sold, the new owner will be bound by the lease in all its terms and provisions.

(I locatore dovra notificare il conduttore della sua intenzione di vendere la proprieta. Se la proprieta & messa in vendita, il k © UM Sue rapp.
a potenziali acquirenti, avranno facolta di vistare i locali solo previe adeguato preawviso (di al) 48 ore), & dinate le dalfa’ con if dutt In tutti i casi, if
conduffore dovra dare la disponibilita. Qualora i locali locati fossero venduti, if nuovo proprietario saré vincolato dal coniratto nei termini e condizioni previste dallo stesso).

O Sy S oy Py

18. If during the contract period, the tenant desires to acquire a pet (domestic animals only), prior written consent from the landlord must be obtained (exception: small birds
and fish). This also applies to temporarily keepingfwatching of domestic animals owned by a third party. This condition applies only if paragraph 3.16 states pets are not
allowed. Possession of any non-domestic animal is strictly prohlbned

(Se durante if periodo di locazione, i duttore desid un animale da ig (solo animali dor ici), dovra richied: Bd it scritto def
focatore (eccefto per volatili di piccole di ioni & pesci). E' i GO scritto aﬂcﬂe peria cusfoo'fa temp i animali O'I terze peraone Quanto defto
si applica solo se if paragrafo 3.16 isce che gii animali i non sono permessi. E' proibito il di animali nom d

18. Ifa yard and/or garden, or a portion thereof, has been provided as part of the leased premises, the tenant is obligated to maintain these areas. This includes lawn mowing,
edging, timming of shrubs, weeding and watering. If the tenant fails to properly maintain lawns, the landlord, after prior written notice {minimum 15 days), can hire a
professional company to perform the work or do it themselves and charge a reasonable price to the tenant. The landlord is responsible for major pruning, trimming of large
trees and shrubs.

(Se un cortile e/o giardine, o una parte di questo viene come perti della proprieta locata, if conduttore & obbligato a provvedere alla manutenzione di queste
aree. Questo comprende il taglio del prato, i taglio e la pot di cespugli, l'eliminazione delle erb e fimigazione. Se if futh i fe, il locat
dope un preavviso scritfo (di 15 giorni minime) potra i icare una difta specializzata per svolg d’ lavoro o farfo da s8, addebitando un prezzo ragionevole al conduttore.

il locatore é responsabile di taghi e potature di maggiore entita per alberi e cespugli di grandi di

20. The landiord shall provide the proper containers received by the City in accordance with Local Disposition and Procedures. By Italian law, the tenant is responsible for
following their community's specific waste disposal procedures. Non-compliance may result in fines. Community guides for recycling are available at
http://www.aviano.af.mil/About-Us/Recyclin,

(I locatore fornira i itori dei rifiuti specifici ricevuti dal Ci in conformita con le P dure e le di: izioni locali. Ai sensi della Legge ftaliana, sara
hilita del duttore seguire le p dure specifiche del Ccmuns di domicilio relative allo smakimento dei rifiuti. !l mancato rispetto delle suddette pud comportare
defle ion). Le inf ioni suilla ita differenziata sono disponibili sul site: http://www .aviano.af.mil/About-Us/Recycling/

21. The Aviano Housing Office’s role is to assist with resolving disputes between tenant and landlord. In the event such disputes cannot be resolved, except for the terms
and conditions specifically addressed in this contract, the statutory provisions of ltalian rental laws shall apply.

(Il ruelo dell'Ufficio Alloggi di Aviano é guelio di fornire assistenza per la risoluzione di cont je fra duttore e /i Nelleventualita che fali controversie non possanc
essere risolte, fatti salvi | termini e le condizioni espressamente stabilite nel p nf ntrafto, si applich le disposizioni di Legge ltaliana in materia di locazione).
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22, If any provision of this agreement is held to be invalid, illegal, void, or for any other legal reason unenforceable, that provision shall be severed without affecting the
remaining provisions, and those remaining shall remain in full effect and be construed to be given as much meaning and effect as is legally possible.

(Se una disposizione defl presente confrafto srs ritenuta invalida, u"bgs.fe nufia, o, per qualsiasi motive legale non azionabile, tale disposizione dovré essere considerata come
non apposta senza incidere su quelle restanti; le restanti disp oni d in pieno vigore ed essere interpretate cosi da atiribuirne tanto significato ed efficacia
quanto sia legalmente possibile).

23. Ifthe contract requires redecoration fees (painting) and the expense is less than, or equal to one month's rent, a request for refund signed by the landlord and tenant
specifying that painting was performed is sufficient. In case the painting expenses exceed one month's rent but shall not exceed two (2) month's rent, a fiscal receipt issued
by a professional painter will have to be provided by the landlord to the tenant in addition to the request for refund. |n all cases, reimbursement shall not exceed two (2)
month's rent. Refund will notinclude painting of windows, doors, garage and basement, attic, heating system room or any exterior area. The tenant will reimburse the painting
fees to the landlord within two hs from the ing-in date. If the tenant is not authorized painting reimbursement from the Government (i.e. civilian employses), the
method of painting reimbursement to the landlord will be clearly specified in the contract at paragraph 31 “Special Conditions”.

(Qualora il contratto richieda il pagamento per le spese diimbiancatura e queste siano inferiori o pari ad una (1) mensilité del canone dilocazione, é sufficiente la presentazione
di una richiesta di imborse che atfesta lavwenuta imbi fi it ifta dal locatore e dal duttore. Nel caso in cui if coste della pittura ecceda una (1) mensilta ma
non dovra superare le due (2) mensilita, il locatore dovrd prese-ntare al conduttore offre alla richiesta di rimborso una fattura/ricevuta fiscale emessa dalla dittasartigiano. In
ogni caso i locatore avra dirffo ad un rimborso non eccedente due (2) mensilita. I rimborso non include la pifura difinestre, porte, g y inafo, soffitta, stanza caldaia
o altre superfici esterne. Il conduttore rimb ré le spese di imbi: tura al locatore entro due (2) ma.w dalla data di inizio def confratfo o presa di possesso dei locali Se il
conduttore non é autorizzato al rimborso delle spese di imbiancatura da parte del g (ad pic if p le civile), fa modalita di imborso delfa pittura af locatore
dovra essere espressamente specificata nel contratto al pragrafo 31 “Condizioni Pa.rfn:‘nfsn”ll

24. The landlord shall allow the tenant's supervisor, or appointed military representative, to enter the rented premizes and remove United States (U .5.) property therein in
cases of emergency or acts of God. The landlord shall be notified about the above-mentioned need, 50 as to be able to oversee the entire remwa[ process.

(Il focatore prestera il proprio consenso alfaccesso del diretto superiore del conduttore, avvero di altro rapy; tante militare cor imente stabilitc, nelfimmobile
dato in locazione, al fine di rimuovere eventuali beni e/o pertinenze di pmpnsfa def Gommo degli Stati Uniti, nei casi di emergenza, ovvero di forza maggiore. Al locatore
dovra essere icata detta ita, aflo scopo di permettere al med, dip e alle operazioni di rimozione).

25, Landlord and tenant obligate themselves to complete together a iled pre-inspection prior to move-out. This inspection is typically performed 30 days prior to departure
but should be performed within a reasonable time after most of the tenant’s househeold goods have been removed and no later than 7 days prior to termination of the lease.
Thereby the tenant has sufficient time to make repairs, etc. The tenant is cbligated to fully vacate the leased property, return all existing keys, and ensures the property is
cleaned thoroughly prior to returning the property to the landlord.

(C sitore e locat &i impeg ad effetiuare insieme una deffagliata pre-ispezione prima di liberare i locali Tale ispezione ha in genere luogo 30 giorni prima della
partenza, ma deve essere fatta entro un tempo ragionevole dopo cher heni mobrhaﬂ del conduttore sono stati rimossi @ non offre 7 giorni prima della risoluzione del contratto.
In g to modo, il duttore ha i tempo io per effettuare rip jor, ete. If dutfore ha lobbligo oi sgomberare complet: nte i locali locali, restituire futte le

Ghlaw' esistenti, e assicurarsi che la proprista sia pulita a fondo prima di restituirla af locatore).

26. The United States g 1t is not respensible in any way to the landlorditenant for rent owed, utilities or damages or any other contractual obligations. The landlord
agrees that U.S. government issued furniture, appliances and other equipment will not be held in lieu of any debts incurred by the tenant. The Landlord shall allow the tenant's
supervisor or a military representative conventionally established, to enter the premises and remove United States (US) property therein in cases of emergency or acts of
God. The Landlord shall be notified to be able to oversee the entire removal process.

(Il Governo degli Stati Uniti d America non & in alcun modo responsabile per eventuali mancati pagamenti del canone di focazione, defle utenze o di danmi o di altri obbiighi
contrattuall. Il locatore conviene a non trattenere nessuna appamcc!usrum mobili o altri beni di proprieta del Governo USA in conto di eventuali debiti contraiti dal mnduffara
In casi di emergenza, owero di forza giore, il k tera' il p all def direfto superiore del conduttore, ovvero di altro rappr te militare
convenzionalmente stabilifo, nelfimmobile ngguttc delia focszmna, af fine di rimuovere beni e pertinenze di proprieta’ del Governo degli Stati Uniti Defta necessita’ dovra’
essere notificata af Locatore, affinche’ lo stesso possa presenziare alla imozione dei beni e pertinenze del Governo degli Stati Uniti).

27. No communication, changes or modifications of this contract shall be effective unless they are in writing, in English and ltalian, and signed by the tenant and the landlord.
The Housing Office shall be informed of any changes to the contract.

B ) I r

o modifica a questo confratto saranno validi se non messi per iscritfo in ing ed italiane e firmati da e locatore. L'Ufficio
Artaggi dovra essere infi fo di qualungue modifica apportata al contratto di locazione).

(N icazione,

28. 1AW alart. 13 del D.lgs. 30 giugno 2003. N. 196 on safeguard of personal information, the undersigned consents the treatment of personal data for the following purposes:
- Leasing property to USAF personnel, as requested by the undersigned. | have been briefed about the following:

o Personal data on hardcopy or in electronic format will be available through the informationftechnology systems of Aviano Air base, and real estate
agents authorized by the undersigned.

o Persaonal data will be available to all personnel having access to the USAF informationtechnology systems.,
o Of my rights as per Art. 7, D.lgs.196/03.

(FORMULA Df CONSENSO). lo sottoseritto acconsento al trattamento dei dati personali per:

- La locazione di beni immebili af personale USAF, come da me richiesto senza impegno alcuno. In base allart. 13 del D.lgs. 30 giugno 2003. N. 196 (Codice in
materia di protezione def dati personali). sono stato informato che:

o I dati saranno drspcwbm £u supporto cartaceo e diffusi affraverso la rete informatica della Base USAF di Aviano e agenti i biliari da me i icati
o 1 dati & disp di chiungue abbia alla rete informatica della Basi USAF
o Dei diritti di cui allarticole 7 def D.Igs. 196403

29. TENANT/LANDLORD MAINTENANCE RESPONSIBILITIES (MANUTENZIONE - RESPONSABILITA DEL CONDUTTORE/LOCATORE)

29.1. The landlord shall be responsible for performing all major maintenance. Minor maintenance is the resp ity of the tenant. If the tenant asks the landlord to perform
minor maintenance, the landlord shall be entitled to ask for reimbu of expenses (labor and materials). The landlord shall provide a detailed cost estimate, in writing,
to be approved hy the tenant prlur to commencing work.

(i locatore pt da e futte je tenzioni straordinarie e ordinarie eccetfuate quelle di piccola manutenzione che sono a carico del condulfore. Se if condutiore
chiede al locatore di eseguire interventi di piccola manutenzione, il focafore ha la faceolta di chiedeme il imborso (lavero e material)). il locafore dowa fornire al conduttore
un preventivo deffagliafo dei costi per iscrifto, e richiedere approvazione da parte del conduftore prima di iniziare i lavor).
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29.2. In the event of need of repairs within the landlord's responsibility the tenant shall notify the landlord by registered letter. However, when the repairs are of an urgent
nature, the tenant may have them performed without delay and deduct incurred costs from the rental payments becoming due thereafter. The same procedures will be applied
for non-urgent repairs when the landlord, upon written notification by the tenant, fails to take action within fifteen (15) days from the date of the receipt of the tenant's registered
letter.

(Qualora vi fosse fesigenza i riparazioni delle quali if locatore & responsabile, if conduttore dovrd notificare if locatore mediante leftera raccomandata. Nel caso in cui fe
riparazioni fossero oi nafura urgente, il conduttore pofra effe le senza indugio e deframe il costo refative dai{dai) canone (i) di locazione successivo (i). Le stesse procedure
saranno applicate per le riparazioni non urgenti qualora if locatore, dietro notifica scritfa def condutfore, non infervenga entro quindici { 15) giorni dalfa data di ncevimento della
leftera raccomandata del condutfore).

29.3. When the leased premises reveal and/or develop discrepancies that constitute a serious health hazard for the tenant, his dependents and guests and such hazard is

verified by the proper authorities, the tenant shall have the right to immediately terminate the contract (Art. 1580 C.C)

(Qualora i locali locati fossero affetti da vizi che costituiscono un serio pericolo per fa salufe del condutiore, dei suoi familiari e ospiti, e fale pericolo sia accertato dalle auforita
itarie, i duttore poira risclvere if contratfo immediatamente (Art. 1580 C.C.).

30. Energy Efficiency St (A Prestazione Energetica)

Energy Efficiency Code (Classe Energetica),

Global Energy Performance Index {Indice Prestazione Energetica Globale IPE}  KW/ma/Year (anng}

Prepared by {Redatto da) (Ord/Albo ) N. Date (In data) ! !

31. SPECIAL CONDITIONS/RESTRICTIONS (Condizioni Particolari/R estrizioni)

LANDLORD’S SIGNATURE (Firma del Locatora)

FRINTED NAME (Vame in stampaiio) SIEMATURE (Fima) DATE (fafa)

TENANT'S S8IGNATURE (Firma del conduttore)

PRINTED MAME (Norne o slarmpalelio) SIGMATURE (Firrrra) DATE (Data)

HOUSING MANAGEMENT OFFICE VALIDATION (Comvalida dell'Uficio Allogg)

PRINTED NAME (Morme i slarmpalelio) SIGMATURE (Furrg) DATE {Lwata)
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PREMISES CONDITION / INVENTORY (ITALY) LRATE (QUMMYYY): (Cate GoMMAA
(INVENTARIO-STATO DEI LOCALI)

AUTHORITY: 10 U.S.C. 9775 (FO32 AF CE D). Quarters assignment guidance. PRINCIPAL PURPOSE: To document the rertal agreement between
the landiord and military member. ROUTINE USES: Personal information is used to establish individual files of community support housing tenants.

Also used to input data for automated products which in turn are used to mechanically forecast projected community negotiation of a rental agreement or
entitlement to housing furniture. In addition to those disclosures generally permitted under 5 U.S.C. 552a(b) of the Privacy Act, these records or
information contained therein may not be disclosed by the base housing office outside the DOD. DISCLOSURE: Volurtary.

2. PROPERTY ADDRESS (indirizzo) 3. TYPE OF INSPECTION (Tipo /spezione)
[ JGHECK IN (fngresso) [ |CHECK OUT (Rifascio)

4. LANDLORD'S f AGENT'S NAME  (Nome Locatore — Agente ) 5. PHONE NUMBER (Telefono)

6. TENANT'S NAME (Last, First, Middle Initial) (Nome Locatario) 7. PHONE NUMBER (Telefono)

8. METER READINGS(Letture Contatori Utenze)

OIL {Gasolio) LPG {GPL) WATER (Acqua) MISCELLANEQUS (Varie)
START
(Entrata)
END
(Uscita)
9. CONDITIONCODES (Legenda)
BR: BROKEN (Rotto) BU: BURNED (Bruciato) CR: CRACKED (Incrinato) N: NEW (Nuovo) oL: OLD (Vecchio)
MOQ: MOLDY (Ammufito) S0: SOILED (Unto) SC: SCRATCHED (Graffiato) G: GOOD (Buono) DT: DENTED (Scheggiato/Ammaccato))
8T: STAINED (Macchiato) TO: TORN (Strappato) WA: WARPED (Deformateo) F: FAIR {Discreto) WW: WOODWORM DAMAGE (Tarlato)
10, KITCHEN (Cucina)
Condition  Quaniity Condition Quantity | Miscellaneous tems Condition  Quantity
{Condizioni) {Quantita’) (Condizioni) {Quantita’)| (Varie) (Condizioni) {Quantita’)
Floor {Pavimenti) Walls (Rivestimenti Pareti)
Sink (Lavelio) Ceiling (Soffitto)
Window (Finestra) Wiring outlets (Prese di Correnta)
Windowsills (Davanzale) Light Fixtures (Lampadari)
Curtains (Tenda) Plumbing Fixtures (Impianti Idraulici)
Blinds/Shutters Fridge/Freezer (Frigo/Freezer)
Mosquito Screens (Zanzariere) Range/Oven ( Fiano Coftura-Forno)
Doors (Porte) Dishwasher (Lavastoviglie)
Cabinets {Basi/Pensili) Countertop (Pianc di Lavoro)
11. LIVING ROOM - DINING ROOM (Soggiorno-Sala da Pranzo)
Condition Quantity Condition  Quantity | Miscellaneous Items Condition (Comdzemg))
(CondizomiQuarnita’] {Condizioni) (Quantita’| (Vare) Quantity (OQuantita’)
Floor (Pavimenti) Walls (Rivestimenti Pareti)
Windows (Finestre) Ceiling (Scoffitto)
Windowsills (Davanzali) Wiring Qutlets(Prese di Corrente)
Curtains (Tende) Light Fixtures (Lampadari)
Blinds/Shutters (Tapparelie/Scuri) Doors (Porte)
Mosquito S (Zanzariere)

12. BATHROOMS (Bagni)

Conditions Quantity Condition Quantity Condition  Gluantity
BATHROOM 1 (Condizion) (Quantta’) | BATHROOM 2 (Condizion) (Quantite’) |BATHROOM 3 (Condiion) (Quantia)

Floor (Pavimenti)

Walls (Rivestimenti Parefi)

Windows (Finestre)

Windowsills {Davanzali)

Blinds/Shutters (Tapparelle/Scuri)

Mosquito Screens (Zanzariere)

Doors (Porte)

Wiring outlets (Fili-Prese Corrente)

Light Fixtures (Lampadari)

Bath Tub (Vasca da bagno)

Shower(Doccia)

Toilet (WC)

Sink (Lavabo)

Mirror/Cabinet {Specchio-Armadietto)

USAFE FORM 333B, 20150430 (OVER)
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13. BEDROOMS (Camoro da lotto)

Reom 1 (Camera 1) Room 2 (Camora 2) Room 3 (Comera 3) Room 4 {Comera 4)
Condmon Quantty Conditron Quantty Conditran Quantty Condiban Quantity
(Condizion) (Quantia) {Cendizion) {Quanida) {Condizion) {Quantita) {(Congizion) (Quontta)
Floor (Paviments)
Yindow (Finestra)
‘Window slls (Davanzah)
Curtains (Tende)
Bindy/Shutters {Topparefie/Scun)
WMosq 2
Doars (Porte)
Keys (Chiow)
Cetng (Soffin)
Winng Cutlets (Fio-Prese Cormonta)
Light Fodures (Lampadam)
Walls (Rivestiment Paret)
‘Wardrobes (Armady)
Cther (Aftro)
Other (Altro}
14, O‘?HER AREAS, ITEMS AND EXTERIOR (Esterni, arce annosseo)
Cendton Quantty : . Condmon Quantty
{Condizioni) (Quantta) {Condizion} (Quanata)
Intercom (Crtefono) Carport {Tettoia Auto)
Mad Box (Cassefta Posta) Terrace - Patio {Terrazzo-Portco)
Pedestnan Gate (Cancelielto) Balcony (Temazzino)
Fromt Door (Porta Ingresso) G geC {Ci O 1}
Drveway Gate (Cancello Carraio) Exterior Paint (Pittura Estena)
Dnveway (Vidle Comobdo) Shrubs - Bushes (Siepi-Cespugh)
Garage Door (Pertone Goroge) Tioes (Alben)
Garage Floor (Pavimentoe Garogo) P Fence (R
Front Door Keys (Chiavi Ingrosso) Garage R (Ti di Garag
Garage Door Keys (Chiavi Goroge) Gate Keys (Chiawi Cancello)
Gote Remotes (Telecomandi Canceiio) ACR (Té i C
Other {Altro) Other {Altro}

15. REMARKS (Annotazioni)

18. |HEREBY STATE THAT THE ABOVE TION YIE
Mhmeknhfnfaﬂmmupm rmommnwmnum.mmmmmm

a. PRINTED NAME OF TENANT (Las\, First, Middle Initiad) (Nome Locotano)

b. SIGNATURE (Firmao)

c. DATE (DOMMWYY) (Data GGMMAA)

d. PRINTED NAME OF LANDLORD (Mome Locatario-Agente)

o. SIGNATURE (Firma)

1. DATE (DDMMYY) (Data GGMMAA)

gy gy gy —————
17. TO BE COMPLETED AT TIME OF TERMINATION

(Da Complotarsi &f termine dells locazions o restituzione dell'lioggio)

QUARTERS CONDITION (Condizions Alloggio)
|:| HAS CHANGED (Sono Cambate)

[[] Has NOT CHANGED (Nan Sono Cambiate)

a. RENT UNTIL (Affitto Pogato Fmo o)

b. UTILITIES DUE (Utenze Dovuto)

w»nmmmmmm:mmmm @ &lto ion vanto ne cra ne in Ruturo richiesta efcuna namﬂmcum

0. PRINTED NAME OF LANDLORD (Nome Localore-Agante)

b. SIGNATURE (Fyma)

<. DATE (DDMMYY) {Data GGMMAA)

USAFE Form J33B, 20150806
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INFORMATION TO THE LANDLORD

Dear Landlord,

Please read the attached contract thoroughly before signing it. If you have any questions or
require additional information on how to properly fill out the contract, please feel free to
contact the Housing Office at 0434-302272, Mon-Fri 0830 - 1630, except Wednesday
0830 -1500.

Italian Law requires landlord to provide copy of Attestato Prestazione Energetica (APE)
(Property Energy Efficiency Certification) to the tenant before the contract is finalized. If
APE is progress it has to be provided, and data entered on the contract before the contract
is registered with Agenzia Delle Entrate. Omission to provide this document may results
in fines assessed to both parties.

Afier you registered the contract with Agenzia Delle Entrate, please send a copy of
registration to the Housing Office via Fax at 0434-3074135, or via e-mail at

3 1fw.housing@us.af.mil. Although it is landlord’s responsibility to register the contract,
omission may results in fines assessed to both parties.

If you have already negotiated contract terms (i.e. rent amount, condo fees, other charges)
with the Housing Office Inspectors, please do not make any changes what already been
agreed upon. Any changes and/or requests by a perspective tenant must be discussed with,
and approved by the Housing Office BEFORE completing and signing the contract. Please
be aware that perspective tenants are not authorized to negotiate terms and conditions of
the contract.

In order for the member to be reimbursed for the redecoration fees (paint) reimbursement
please use the form attached to this package. If paint reimbursement requested is less or
equal to one month rent, filling out the attached form will suffice. If the amount exceeds
one-month’s rent (cannot exceed two months” rent) the original receipt has to be provided
to the tenant along with the filled form. It is important to provide the filled form and/or the
receipt to the tenant at the beginning of the lease term, to avoid delays in receiving the
reimbursement.

Thank you for supporting Aviano Air Base Community.

Sincerely,

Housing Management Staff
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INFORMATIVA PER IL PROPRIETARIO
Gentile Proprietario,

Prima di firmare il contratto, La preghiamo di leggerlo attentamente in ogni sua parte. Se
ha dubbi sulla compilazione, o per ulteriori chiarimenti, La invitiamo a contattare 1"Ufficio
Alloggi, allo 0434-302272, Lun-Mar-Gio-Ven dalle 08:30 alle 16:30 e il Mercoledi” dalle
08:30 alle 15:00.

Come richiesto dalle Leggi vigenti, il Proprietario deve fornire copia dell” Attestato di
Prestazione Energetica (APE) prima della stipula del contratto. Nel caso I’APE sia in fase
di preparazione, la preghiamo di provvedere a compilare i campi relativi alla stessa nel
contratto prima che lo stesso sia registrato presso 1’ Agenzia Delle Entrate. Tale omissione
comporta sanzioni per entrambe le parti.

Dopo che avra registrato il contratto presso 1’ Agenzia Delle Entrate, Le chiediamo
cortesemente di inviare una copia della registrazione all’Ufficio Alloggi, tramite fax al
numero 0434-307415, o via e-mail 31fw.housing(@us.afimil . Anche se la responsabilita’
per la registrazione del contratto ricade sul proprietario, tale omissione comporta sanzioni
per entrambe le parti.

Se ha gia concordato i termini del contratto (affitto, spese condominiali, condizioni
particolari, o quant’altro) con il personale dell Ufficio Alloggi, La preghiamo di non
modificare detti accordi. Qualsiasi modifica o richiesta da parte del futuro inquilino
dovra” essere discussa ed approvata dall’Ufficio Alloggi PRIMA della compilazione ¢
firma del contratto. Le ricordiamo inoltre che I'inquilino non & autorizzato a negoziare
termini e condizioni del cotratto stesso.

Per velocizzare le operazioni di rimborso delle spese sostenute per la dipintura dei locali,
La preghiamo di usare 1’ apposito modulo allegato in questo plico.. Se le spese sostenute
sono inferiori o pari ad una mensilita’ e’ sufficiente compilare il modulo allegato. Nel caso
un cui le spese sostenute siano superiori ad una mensilita’ (In ogni caso non saranno
riconosciuti rimborsi olire le due mensilita™) olire al modulo debitamente compilato dovra’
allegare 1’originale della fattura rilasciata dalla ditta che ha effettuato I lavori, e
consegnare il tutto all’inquilino. Per evitare ritardi nel ricevere il rimborso La preghiamo
di consegnare la documentazione all’inquilino prima, o immediatamente dopo I'inizio della
locazione.

Grazie anticipate per la Sua collaborazione nel supportare la Comunita® USAF di Aviano.

Cordiali saluti, Housing Management Staff
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DICHIARAZIONE SOSTITUTIVA DI ATTO NOTORIO RELATIVA ALLA
PROPRIETA O TITOLARITA
Il/1a sottoscritto/a

1) Persona fisica

C()gn()me . e TR L U P S AL A
nato/a a ... Al ceod. fiscale .ol
1esS1dente M ..oovev v VIR cuvvteeeeeneeee e e saeernaeereeen e an e eneeen e ens e e )
CAP: e telefono ....ooovevvvcviiceiene, fax oo Eemail

2) Persona giuridica

ittt cncesssaramaancantommviniesa sy s Teds con sede/domicilio fiscale in .......ccoovceiivciiiciiiciicnin e,
L MEssesisnunssnanins (R sivesvssiiisrissin telefono v o
fax i, Eemaadl cod. fiscale/P.1

legalmente rappresentata dal 18, ...ovoeviieoriinie e e e e eae e enea . DEDDE
sua qualita di' ... come risultante da allegata autocertificazione.
consapevole della responsabilita penale, in caso di falsita in atti e di dichiarazione mendace, a1 sensi degli
articoli 75 e 76 del DPR 28/12/2000 n. 445

DICHIARA

At sensi dell’art. 47 del DPR 28/12/2000, n.445, sotto la propria responsabilita, che:

I'area/immobile oggetto della locazione censito in catasto: Comune di ...................... sezione ......... s
foglioh o e g mappale s ieue e Subli s ¢  ubicato m  via

veeeeeenns Al CIVICO N, ..., TiSUILA essere:
QO di mia esclusiva proprieta;

O in comproprieta con i seguenti soggetti:

Con la presente inoltre si da atto affinché 1 dati forniti siano trattati nel rispetto della Legge 675/96.
Ai sensi dell’art. 38, comma 3, del DPR 28/12/2000 n. 445, alla presente autocertificazione viene

allegata fotocopia (chiara ¢ leggibile) di un documento di identita del sottoscrittore.

................................. o [l/1a dichiarante

Firma leggibile e per esteso

! indicare il titolo che autorizza a rappresentare la Ditta e allegare autocertificazione
% usufruttuario, superficiario, enfiteuta, usuario o titolare i altro diritto reale di godimento quale uso, abitazione, servitu
prediale, ece. (indicare quale)
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